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O6wwa nHcpopmauums

3a eneKkTpnyecknTe MHcTanauum CJ'IeABaI;ITe WHCTPYKLMNTE Ha NPOU3BOAUTENA HA KaMUOHa. Cﬂe,qBaIZTe n
WHCTPYKLUMNTE 3a CBbpP3BaHe.

I'Ipe,cu/l MOHTaX npoBepeTe BCUYKU HacTu. MOHTaXbT © OﬁCJ‘Iy)KBaHeTO TPHGBa aa GbAaT U3BbPLUEHN
BHUMATENHO " npOCbeCI/IOHaﬂHO.

Obecné informace

P¥i elektroinstalagnich pracich postupujte podle pokynti vyrobce nakladniho vozu. Ridte se také pokyny pro
tazné zafizeni.

Pred instalaci zkontrolujte, zda mate k dispozici v§echny potfebné dily. Instalaci a servis je nutno provadét
peclivé a odborné.

Generelt

Folg keretgjsproducentens anvisninger vedrgrende elektriske installationer. Fglg ogsa anvisningerne
vedrgrende koblingen.

Kontroller, at alle dele er til stede inden montering. Montering og service skal udfgres pa en grundig og
professionel made.

Allgemeines

Befolgen Sie die Anweisungen des Fahrzeugherstellers fur Elektroinstallationen. Befolgen Sie auch die
Anweisungen zur Kupplung. Vor der Installation sind samtliche Teile zu identifizieren. Installations- und
Wartungsarbeiten mussen sorgfaltig und fachmannisch erfolgen.

Fevika

TnpeiTe TIG 0dNYiEG TOU KATAGKEUATTH TOU POPTNYOU OXETIKA PE TIG NAEKTPIKEG EYKOATAOTATEIG. AKOAOUBEITE
€TTIONG TIG 0dNYiEG OXETIKA PE TIG CUVOETEIG.

EvrotrioTe 6Aa Ta e€apTApaTa TpIv aTréd TNV eykatdoTtacn. H eykatdoTaon kai To o€pRIg TTPETTEl va
TIPAYUATOTTOIOUVTOI TIPOCEKTIKA KO ETTAYYEAPOTIKA.

General

Follow the instructions of the truck manufacturer for electrical installations. Follow also the instructions
relating to the coupling.
Identify all parts before installation. Installation and service shall be carried out carefully and professionally.

General
Siga las instrucciones del fabricante del camion al respecto de instalaciones eléctricas. Siga también las

instrucciones acerca del enganche de remolques.

Identifique todos los componentes antes de proceder al montaje. La instalacién y el mantenimiento deben
llevarse a cabo con atencion y profesionalidad.

Uldist

Jargige sdiduki tootja elektripaigaldiste juhiseid. Jargige ka haakeseadisega seotud juhiseid.

Enne paigaldamist maaratlege kdik osad. Paigaldamine ja hooldus tuleb teha hoolikalt ja professionaalselt.

Yleista

Noudata sdhkdasennuksissa ajoneuvon valmistajan ohjeita. Noudata myds kytkimeen liittyvia ohjeita.
Tunnista kaikki osat ennen asennuksen aloittamista. Asennus ja huolto on suoritettava huolellisesti ja
ammattimaisesti.
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FR Généralités
Suivez les instructions du constructeur du véhicule pour les installations électriques. Suivez également les
instructions relatives au crochet d’attelage. Identifiez toutes les piéces avant le montage. Les travaux de
montage et d’entretien doivent étre effectués de maniére soigneuse et professionnelle.

HU Altalanos tudnivalék
Kovesse a teherauté gyartéjanak az elektromos berendezésekre vonatkozd utasitasait. Kévesse a csatlakozéra
vonatkozé utasitasokat is.
A telepités el6tt azonositsa az dsszes alkatrészt. A telepitést és a szervizelést gondosan és szakszeriien
kell elvégezni.

IT Generalita
Per gli impianti elettrici, attenersi alle istruzioni del produttore di autocarri. Attenersi anche alle istruzioni per
I'accoppiamento.

Identificare tutti i componenti prima di procedere all'installazione. Le attivita di installazione e manutenzione
devono essere eseguite con cura e in modo professionale.

JA —ErE=5IE
BREEONMUYMNHFICOVNTE Y Ty I A—A—DERIZE> TLEEW - Ay FUVTIZELTSH
A—N— DRI TS -

WUYMITAIIC s $RTOFRERRL TCEI W - MYMF LS —ERSE - SN ZER > = ANEEIC
ToTLEEW -

LT Bendra
Laikykités sunkvezimiy gamintojo nurodymy dél elektros instaliacijos. Taip pat vadovaukités su sukabinimu
susijusiomis instrukcijomis.
Prie§ montuodami nustatykite visas dalis. Montavimas ir techniné priezidra turi bati atliekami kruopsciai ir
profesionaliai.

LV Visparéeja informacija
levérojiet transportlidzekla razotaja noradijumus par elektroinstalaciju. levérojiet art noradijumus, kas attiecas
uz sakabi.
Pirms uzstadiSanas nosakiet visas dalas. UzstadiSana un apkalpo$ana ir javeic uzmanigi un profesionali.

NL Algemeen
Volg de instructies van de voertuigfabrikant voor elektrische installaties. Volg ook de instructies met
betrekking tot de koppeling.
Controleer voor installatie of alle onderdelen aanwezig zijn. Installatie en service moeten zorgvuldig en
professioneel worden uitgevoerd.

PL Informacje ogéine
Nalezy postgpowac zgodnie z instrukcjami producenta pojazdu dotyczgcymi instalacji elektrycznych. Nalezy
réwniez postgpowac zgodnie z instrukcjami dotyczacymi sprzegu.
Przed przystgpieniem do montazu nalezy sprawdzi¢, czy nie brakuje zadnego z elementéw. Czynnosci
montazu i konserwacji muszg by¢ prowadzone starannie i w sposéb profesjonalny.

PT Geral

Siga as instrucdes do fabricante do caminh&o para as instalagdes elétricas. Siga também as instrugbes
relacionadas ao acoplamento.

Identifique todas as pegas antes da instalacéo. A instalacéo e o servigco devem ser realizados com cuidado
e profissionalismo.

RO Generalititi
Urmati instructiunile producatorului camionului pentru instalatiile electrice. Urmati si instructiunile referitoare
la cuplaje.
Identificati toate piesele inainte de instalare. Lucrérile de instalare si service trebuie efectuate cu atentie si
profesionalism.

RU O6wasn nHdopmaums
ONEeKTPUYECKMI MOHTaX BbINOMHANTE B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMAMU NPOU3BOAMTENS aBToMobuna. Takke
cneaymnTe NHCTPYKLMAM, OTHOCALLIMMCS K TAFOBO-CLIENHOMY YCTPOMCTBY.
Mepen ycTaHOBKOW MASHTUULIMPYINTE BCE KOMNOHEHTbI. PaBoThbl M0 MOHTaXY 1 TEXHUYECKOMY OBCNYX1BAHMIO
crneayeT BbINOMHATL aKKypaTHO 1 NPOECCUOHaNbLHO.
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SK Vseobecne
Dodrziavajte pokyny vyrobcu nakladného vozidla pre elektrické instalacie. Dodrziavajte tiez pokyny
tykajuce sa spojky.
Pred instalaciou identifikujte vSetky diely. InStalacia a servisna udrzba sa musia vykonavat starostlivo a
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ZH

odborne.

Splosno

Upostevaijte navodila proizvajalca tovornjaka za elektricne napeljave. Upostevajte tudi navodila, ki se
nanasajo na sklopke.
Pred namestitvijo spoznajte vse dele. Namestitev in servis je treba izvesti skrbno in strokovno.

Allmant

Folj lastvagntillverkarens anvisningar om elinstallationer. | 6vrigt foljs anvisningarna som tillhér kopplingen.
Identifiera alla delar fore montering. Montering och service skall utféras noggrant och fackmannamassigt.

Genel

Elektrik tesisati kurulumu igin kamyon Ureticisinin talimatlarini izleyin. Ayrica kaplinle ilgili talimatlari da

takip edin.

Kurulumdan énce tim pargalari gézden gegirin. Kurulum ve servis, dikkatli ve profesyonel bir sekilde
gergeklestiriimelidir.
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BG | YepeH YepseH Xbnto CuHbO 3eneH Buonetoso OpaHxeBo

cs | Cerna Cervené  Zluté Modré Zelena Fialova Oranzova

DA | Sort Rgd Gul Bla Grgn Violet Orange

DE | Schwarz Rot Gelb Blau Griin Violett Orange

EL | Maupo Kokkivo Kitpivo MTTAE Mpdoivo  BioAeTi MopTokaAi

EN | Black Red Yellow Blue Green Violet Orange

ES | Negro Rojo Amarillo Azul Verde Violeta Naranja

ET | Must Punane Kollane Sinine Roheline  Violet Orange

FI | Musta Punainen  Keltainen Sininen  Vihred Violetti Oranssi

FR | Noir Rouge Jaune Bleu Vert Violet Orange

HU | Fekete Piros Sarga Kék Zold Lila Narancs

IT | Nero Rosso Giallo Blu Verde Viola Arancione

JA | EBn Zil &6 B & NAALY N FLUD

LT | Juoda Raudona Geltona Mélyna Zalia Violetiné Oranziné

LV | Czamy  Sarkans Dzeltens  Zils Zal§ Violets Oranzs

NL | Zwart Rood Geel Blauw Groen Paars Oranje

PL | Czamy Czerwony Zolty Niebieski Zielony Fioletowy Pomaranczowy

PT | Preto Vermelho  Amarelo  Azul Verde Roxo Laranja

RO | Negru Rosu Galben Albastru  Verde Violet Portocaliu

RU| uepHbii  KpacHbii  XKentbit ~ CuHun 3eneHbii  PUONETOBLI  OPaHXEBbIN

SK | cierna Cervena Zlta Modra Zelena Fialova Oranzova

SL | Crna Rdeca Rumena  Modra Zelena Vijolicna Oranzna

SV | Svart Roéd Gul Bla Gron Violett Orange

TR | Siyah Kirmizi Sari Mavi Yesil Menekse Turuncu
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